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exists between the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and the Swiss Confederation,
and a new Extradition.Treaty not having as yet
been concluded, the High Contracting Parties,
being desirous of prolonging the- duration of the
Treaty now in force, have named as their Plenipo-
tentiaries for this purpose::

" Her Majesty the Queen of the Uuired Kingdom
of Great Britain and Ireland, Si* Horace Rumbdld,
Baronet, Her Majesty's Minister Resident to the
Swiss Confederation ;. and

"The Federal Council of the Swiss Confedera-
tion. M. Ic Consciller Federal Fridolin Anderwert,
Chief' of the Federal Department of Justice and
Police ;

" Who,alter having communicated to each other
their full powers, found in pond and due form,
have couclude-d the following Convention :—

* The duration of the Treaty of the 31st March,
187-!, between the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and the Swiss Confederation
is prolonged for six months, to date from the 22nd
June, 1878.

" Done at Berne, this nineteenth day of June, one
thousand eight hundred and seventy-eight.

" The Plenipotentiary of the United Kingdom
of Great; Britain, and Ireland:

"(Signed) HORACE RUMBOLD.
"The Plenipotentiary of Switzerland.:;

"(Signed). ANDERWERT,.

de Grande-Bretagne et d'lrlande et la Confedera- -
tion Suisse, et un nouveau Traite d'Extraditioni
n'ayant pas encore etc conclu, les Hantes Parlies-
Contractantes, desirant prolnnger la dnree du Trailer-
actuellemenb encore en1 vigueur, ont nomine a cck
effet pour leurs Plenipotentiaircs :

SaMajest-elaReine duR'oyanme-Uni de Grande-
Bretagne et d'1-rlnnde, Sir Horace Rumbold,
Baronet, son Mihistre-Resident pres la Con-
federation Suissc ; et

Le Conseil Federal de la Confederation Snl-se,
M. le Conseiller'Federal Fridolin Auderwert, Chef"
du: Departemcut Federal de Justice et Police ;

T.e.vjmls, apres s'dtre communique leur pleius-
pouvoirs, ti'ouves en bonne et due forme, ont
conclu la Convention puivantc :—

La dureo du Traite d'Extradition du 31 Mars,..,
1874, entre Ic Royaumc-Uni tie Grande-Bretagne
et d'Irlande et la Confederation Suisse cst pro- -
longee de six mois a partir du 22 Juin, 1878.

Ainsi fait a Berne, le dix-neuf Juiu, mil huit.
cent soixante-dix-huit.

Le Plenipotentiaire du Royaume-Uni
de Grande-Bretajinc et d'Irlande :

(Sign6) HORACK RUMBOLD.
Le.Plenipoten-tiaire de Swisse1:

(Signed) ANDERWERT."

And whereas on the thirteenlli day of December, one thousand eight hundred and seventy-eighf,.,
a further Convention was entered into between Great Britain, and Switzerland in the terii>&;
following:—

" T HE Swiss Federal Council having, by a note
of the 2?nd December, 1877, denounced the
Extradition Treaty «.i the 31-st March, 1874,
which exist-? betwcrn the United Kingdom of
Great Britain and Ireland and the Swiss Con-
federation, and a. new Extradition Treaty not
hav-ing as yet been1 concluded, the High Co.n-
tracting Parties, being desirous of prolonging the
duration of the Treaty now in force, have named
as their Plenipotentiaries for this purpose :

rt Her Majesty the Queen of tKe United Kingdom
of Great Britain and Ireland, Sir Horace-Rum boM,
Baronet. Her Majesty's Minister Resident to the
Swiss Confederation ; and

" The Federal Council of the S w iss Confederation,
M. Ic Conseiller Federal Fridolin Amlmvert,
Chief of the Federal Department of Justice and
Polic- ;

" Who, after having communicated to each other
their full powers, found in good and due form,
liavc concluded the following Convention :—

" The deration of the Treaty of the 31st March,
1874, batween the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and the Swiss Confederation
is prolonged for twelve montlis, to date from the
22nd December,. 1878.

" Done at Berne, this thirteenth day of December,
one thousand eiglit Hundred and seventy-eight.

" The Plenipotentiary of the United Kingdom
of Great- Britain aad Ireland :

"(Signed) HORACE RUMBOLD.
" The Plenipotentiary of Switzerland :

«(Signed). ANDERWERT.

LE Consul Federal Suisse ayant denonre, par
note du 22 Decembre, 1877, le Trail u d'Extradi-
tion du 3i Mars, 1874, existant entre le Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande et la Con-
f^deration Suisse, et un nouveau Traite d'Extra- -
dition n'ayant pas encore ete conclu, les Haute* -
Parties Contracl'antes, desirant prolonger la duree-
du Traite aetuellement encore en vigueur, ont
nomine a cet effct^pour 1'eur Plenipotentiaircs :

S'a Majeste luReine du Royaume-Uni de Grande- -
Bretagne et d'Irlande, Sir Horace Rumbold,,
Baronet, son Ministre-Re'sident pres la Confedera-
tion Suisse ; et.

Le Conseil Federal de la Confederation Suisse,
M. le Conseiller Fcd'eral Fridolin Anderwerr,,
Chef du De"partement Federal de Justice et
Police ;

Le^ :uels, npres s'etre communique lours pleins
pquvi-irs, trouves en bonne et due forme, ont
conclu la Convention- suivante:—

La duree du Traite d'Extradition du 31 Mars,.
1874, entre le Royaume-Uni die Grande-Bretagne
et d'Irlande et la Confederation Suisse cst pro-
longee de douze mois a partir du 22 Decembrc,^
1878.

Ainsi fait.a, B'erne, le trcizn Decembro, mil huit.
cent soixante dix-huit.

Le Plenipotentiaire du Royaume-Uni de
Grande-Breragne et d'Irlande :
^Sign^) HORACE RUMBOLD.

Le Plenipotentiaire de Stride :
CSigne) AN.DER \VERT."

And whereas on- the eighth day of December, one thousand" eight hundred and sevenfy-nine, a-,
further Convention was entered into between Great Britain and Switzerland' in the terms-
following :

"THE Swiss Federal Council having, by a note LE Conseil Federal Suisse ayant denoncc, par-
of the 22nd December, 1877, denounced the note du 22 DeVembre, 1877, le Traite d'Extradi- .
Extradition Treaty of the 31st March, 1874, tibn du 3T Mars,1"! 874, existant entre leRoyaume-
which exists between the United Kingdom of Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande et ja, Coi;-
Great Britain and Ireland and the Swiss Con- federation Sui?sc, et un nouveau Traite u'Extra-
federation, and a new Extradition Treaty not dition n'ayant pas encore ete conclu, les Haute-


